
Air nozzles with upper and 

side holes for non-stop action

Boquilla de aire con orificios 

superiores y laterales para 

que nunca deje de emitir 

microburbujas relajantes

7

Cover / Cubierta

Cabinet / Mueble

Ozonator / Ozonizador

COD.

Water capacity / Capacidad de agua

Packaging volume / Volumen embalaje

Spa weight / Peso spa

Length x Width x Height / Largo x Ancho x Alto

Positions / Posiciones           /       .

Jets / Jets

Blower nozzles / Boquillas soplantes

Digital control / Control digital

Light / Proyector

Air controls / Tomas de aire

Main drains / Sumideros

Return inlets / Boquilla impulsión

Headrests / Reposacabezas

Cartridge filters in skimmer / Filtros de cartucho en skimmer

Filtration pump / Bomba filtración

Massage pump (HP) / Bomba masaje (CV)

Blower / Bomba soplante

Electric heater / Calefacción eléctrica

Voltage / Voltaje

Range / Gama
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SI 400SI 800

SPA NIAGARA · Model 25255

1500 l.
36,38 m

320 kg

2105 x 1950 x 875 mm.

2205 x 2050 x 875 mm.
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A  C 

B 

 

 

BA C

22

14

Standard

15 w

4

4

2

3

2

125 w

2 x 1,5

900 w

2 kw

230 V

22

14

Luxe

50 w

4

4

2

3

2

125 w

2 x 1,5

900 w

3 kw

230 V

These models are not suitable for public use. In public 
installations, only spas with an overflow filtering system 
should be installed. We recommend you to consult our 
wide range of public Spas.

Estos modelos no son aptos para un uso público. 
En instalaciones públicas sólo se deben instalar 
spas con filtración desbordante. Le recomendamos 
consultar nuestro amplio catálogo de Spas públicos.

A C B BC BC

Code / Código

Air adjustment control

Mando de control de 

regulación de aire

10

Return filtering drive nozzles with a separate and efficient 

circuit

Boquillas de impulsión del retorno de la filtración con un 

circuito independiente y eficiente

15

Enjoy the warmth of subaquatic lighting. The 

spa will always be an elegant unit anywhere 

Disfrute del cálido ambiente que ofrece la 

iluminación subacuática, en cualquier lugar, 

el spa siempre será una elemento distintivo 

12

Temperature control sensor

Sonda para el control de la 

temperatura

9

Massage intensity control 

on seats

Control de intensidad del 

masaje en asientos 

11

5

14

4

15

13

Suction nozzles for the 

massage circuit

Boquillas de aspiración para 

el circuito de masaje

14

Digital panel for total control of the Spa, developed with highly reliable technology

Panel digital para el control total del Spa, desarrollado con tecnología de alta fiabilidad

8

Filtering system to always have top quality water

Sistema de filtración para tener siempre una gran calidad de agua

13
Headrest designed for maximum comfort 

Apoyacabezas diseñados para un alto confort 

16

50 W

(343)  257-52-11
www.masterural.ru
info@masterural.ru

http://www.masterural.ru/
Костя
Машинописный текст
ТСК-Акватория	
г. Екатеринбург, 
ул. Чапаева, д.1, оф. 7



El vaso ha estado diseñado cuidando las formas y detalles para 

que el confort  forme parte del diseño. La armonía de los colores, 

la textura del acrílico, y los acabados del mueble hacen del Spa 

de Iberspa un elemento altamente estético que destacará en cual-

quier entorno proporcionando un elemento distintivo. 

diseño y armonía 

Iberspa realiza un estricto control de calidad. Absolutamente todos 

nuestros Spas son verificados en diversos puntos del proceso de fabricación 

para asegurar que el cliente reciba un producto totalmente fiable.  

Se controla que todos los cascos estén compuestos de materiales nobles y conformes a 

los estándares, cuidando que todos los acabados sean correctos.

Iberspa construye Spas con una estructura de larga duración, por lo que se verifica que 

las diversas capas de la estructura cumplan con los espesores deseados.

Todos los Spas se prueban con agua, se revisan todas las conexiones y circuitos hidráu-

licos para asegurar que no haya ninguna fuga.

Se comprueba y certifica una por una todas las funciones del equipo electrónico.

 Finalmente se realiza un examen final para certificar que todos los acabados cumplen 

con nuestro alto nivel de calidad. 

Iberspa follows a strict quality control. All our Spas are checked at several 

points of the manufacturing process to ensure that each product is fully 

reliable.

It is ensured that all tubs are made of fine materials in accordance with the standards, 

taking care that all finishes are correct.  

Iberspa builds Spas with long-life structures, and therefore it is checked that the various 

layers of the structure are of the required thicknesses.

All Spas are tested with water, all connections and hydraulic circuits are tested to ensure 

that there are no leaks.

The functions of the electronic equipment are checked and certified one by one. Finally, a 

final test is performed to certify that all finishes meet our high level of quality.

quality and reliability 
calidad y fiabilidad 

 

spageminis

The Geminis Spa is the most compact version in the 

market, an optimum solution where space is a problem. This 

Spa includes all the features of the larger versions but with 

minimum space. It has 2 fully equipped positions so that the 

bath can be shared by 2 people. Not many Spas can reach 

the depth offered by the Geminis Spa. It is available in plain 

colours and marble. 

El Spa Geminis es la propuesta más compacta del 

mercado, una solución óptima cuando no se dispone de 

mucho espacio. Este Spa integra todas las prestaciones de 

sus hermanos mayores en el mínimo espacio. Dispone de 2 

posiciones totalmente equipadas para que el baño pueda 

ser compartido por 2 personas. Pocos Spas logran la 

profundidad que puede ofrecer el Geminis. Disponible en 

colores lisos y mármoles.



Siempre en la vanguardia, nuestros equipos están configurados con un 

objetivo muy claro: ofrecer la mayor fiabilidad posible. Sólo utilizamos compo-

nentes con una calidad altamente contrastada. Hemos trabajado para que la 

tecnología de nuestros Spas sea eficaz, segura y muy práctica. 

OZONISER. The new ozone equipment can be fitted in all our Spas. 

With this innovative technology, water disinfection is increased so that 

it is always clean and crystal clear.

OZONIZADOR. Todos nuestros Spas pueden integrar un equipo 

ozonizador, con esta avanzada tecnología reforzamos la desin-

fección del agua, para que ésta esté siempre limpia y cristalina.

Always at the forefront, our products are designed with one very clear 

objective:  to offer maximum reliability.  We only use components of proven 

high quality.  We have worked hard to achieve efficient, safe and user-friendly 

technology in our Spas.

CONTROL ELECTRÓNICO DIGITAL. Iberspa integra en todos sus equipos un sistema 

digital de alta fiabilidad, con éste aseguramos un control cómodo del Spa. Con el teclado se 

pueden activar todas las funciones del hidromasaje, programar la filtración  así como la temperatura 

deseada del agua. Además incorpora programas de protección que aseguran  un funcionamiento 

óptimo del Spa. El panel de control se ha desarrollado  con la última tecnología, con el objetivo de 

tener un sistema muy fiable, capaz de trabajar en contacto  con el agua.

MUEBLES DE MADERA NATURAL. Fabricamos los Spas con un mueble de madera o con una 

sólida estructura metálica en caso de tenerlo que empotrar. Disponemos de diversos tipos de mueble, 

todos ellos con un elegante acabado que se adapta plenamente al entorno. Se puede elegir entre el 

cedro natural tratado para la intemperie o el abeto barnizado para uso interior.

ELECTRONIC DIGITAL CONTROL. Iberspa equips all its Spas with a highly reliable digital 

system, for easy control of the Spa. All hydromassage functions can be activated using the panel, 

program the filtration cycles as well as the required water temperature. In addition it incorporates 

protection programs to assure optimum operation of the Spa. We have used the latest technology 

in developing this fully waterproof, top-quality control.

NATURAL WOOD CABINETS. We manufacture Spas with a wood unit or with a solid metal structure 

if they are to be fitted. We have several types of units, all with an elegant finish that fully adapts to the 

surroundings. You can choose from natural, weather-treated cedar or varnished pine for indoor use.

ESCALERA DE MADERA. Fabricadas con 
madera de alta calidad, permiten un mejor acceso 
al Spa. No requieren ningún tipo de preinstalación. 

A highly efficient filtering circuit 

Unlike other manufacturers, at Iberspa we always equip our Spas with a 

separate filtering circuit. The whole circuit has been developed to achieve 

very efficient filtering with minimum electrical power. We use a very silent 

pump for the best filtering flow with a consumption below 125 W.

Un circuito de filtración muy eficiente

A diferencia de otros fabricantes, en Iberspa siempre equipamos nuestros 

Spas con un circuito de filtración independiente. Todo el circuito se ha 

desarrollado para obtener una filtración muy eficiente con el mínimo 

consumo eléctrico. Utilizamos una bomba muy silenciosa para tener el 

mejor caudal de filtración con un consumo inferior a los 125 W.

THE BEST THERAPY FOR YOUR SENSES. You get home worn out after your working day full of responsibilities, 

calls, meetings, traffic, a hectic pace, time rushes by, blocking our mind and body. Fifteen minutes, just fifteen minutes of 

hydrotherapy is enough to recover your emotional balance, for body and mind to merge in a sensation of well-being.  

LA MEJOR TERAPIA PARA SUS SENTIDOS. Llegar a casa agotado después de una jornada de intenso trabajo: 

responsabilidades, llamadas, entrevistas, tráfico, ritmo trepidante, el tiempo se acelera hasta colapsar nuestra mente 

y nuestro cuerpo. Quince minutos, sólo quince minutos de hidroterapia bastarán para recuperar todo el equilibrio 

emocional. Para que nuestro cuerpo y alma se fusionen en la sensación del bienestar.

geminis built-in

WOODEN STEPS. Made from high quality wood, 
they allow a better access to the Spa. There's no 
need of any kind of preinstallation.



PROTECTION. All our Spas have top-quality isothermal 

covers manufactured with several layers of the best materials, 

in order to provide total protection of the Spa. 

Heat saving

Maintain spa water temperature

Protect the spa from exterior dirt

Prevent water evaporation

Water treatment product saving

They protect the spa from the sun and other external agents

PROTECCIÓN. Todos nuestros Spas disponen de una cubierta isotér-

mica de altas prestaciones. Fabricada con varias capas de los mejores 

materiales, están preparadas para ofrecer una protección total del Spa.   

 

Ahorro térmico.   

Mantiene la temperatura del agua del spa.   

Protege el spa de la suciedad exterior.   

Evita la evaporación del agua.   

Ahorro en el consumo de productos de tratamiento.  

Protege el Spa del sol y otros agentes externos. 

Skirt for improved heat retention

Reinforced Handles for easy movement 

Top part of the cover: Top Quality Vinyl
UV protector against mildew and cracks
Resistant to low and high temperatures 

Porexpan de espesor de 7,62 a 5,08 cm 
a un factor de 13,11

Faldón para una mejorar
la retención del calor

Agarradera reforzada para su fácil mobilidad

Cierre de seguridad

Safety latches

Parte superior cubierta: Vinilo de alta calidad
UV-Protector contra el moho y grietas
Resistente al frío y a las altas temperaturas

Refuerzo de aluminio interior 
en forma de “C”

7,62 to 5,08 cm rigid foam with an R Factor of 13,11

Interior C-shape 
aluminium reinforcement

Share the spacious Spa with your family, partner or friends. Use 

your garden, terrace or fitness room. In January, February,... May, 

June... November or December, any day of the year, at any time, 

the water will be ready for you to enjoy a vitalising bath, giving 

well-being to your family and friends, a gift for your senses.

Comparta el amplio espacio del Spa con su familia, pareja o 

amigos. Aproveche su jardín, terraza o su healthroom. En Enero, 

Febrero,... Mayo, Junio,... Noviembre o Diciembre, cualquier día 

del año, en cualquier momento, el agua siempre estará prepa-

rada para disfrutar del baño más vivo, bienestar para su familia 

y amigos, un regalo para sus sentidos. 

share the hydromassage... 

compartir el hidromasaje... 

El Spa Iris conjuga la versatilidad y el espacio. Es una 

solución semi-compacta ideal cuando no se dispone de 

mucho espacio. Sus formas abiertas permiten cambiar de 

postura fácilmente para gozar de los distintos hidromasajes 

de sus 3 amplias posiciones. Dispone de una tumbona 

equipada con un sistema de microjets que ofrecen un 

masaje intenso concentrado en los puntos vitales de la 

espalda.

The Iris Spa combines versatility and space. It is the ideal 

semi-compact solution for reduced spaces. Its open shape 

enables you to easily change position to enjoy different 

hydromassages from its 3 wide positions. It has a lounger 

equipped with a system of micro-jets that provide an intense 

massage concentrated on vital points of the back.

DESTELLOS DE PLACER PARA QUE EL ALMA SE FUNDA CON EL CUERPO. En menos de 2 segundos, 

las burbujas saltarán a la superficie, pero antes, habrán acompañado al agua en su genial viaje de sensaciones. Las 

burbujas nacerán con fuerza en el interior del jet, serán proyectados por torbellinos en el Spa, con delicado vigor besarán 

la espalda, nuca y extremidades, su suave presión estimulará los músculos, con gran agilidad se deslizarán sobre el 

contorno de la piel, relajando todas las zonas sensitivas en el más sutil de los masajes efervescentes.

iris built-in

Además su exclusivo sistema de cierre ofrece una protección y seguridad para los niños. 

Iberspa tiene disponible un sistema para facilitar el plegado de la cubierta. Una solución 

muy cómoda para retirar la cubierta ocupando el mínimo espacio.

Also, their exclusive locking system provides protection and safety for 

children. Iberspa. offers a foldaway system for the cover. A very convenient 

solution which means that the cover occupies minimum space.
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